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Draupadi Murmu 

 

Droupadi Murmu  
ᱫᱨᱳᱯᱚᱫᱤ ᱢᱩᱨᱢᱩ 

Nom de la Présidente de l’Inde en Santali 
(une des 22 langues officielles de l’Inde) 

Suite page 3 

Édito 
Une voix autochtone, un pas vers l’Histoire 
En ce mois d’août où l’Inde célèbre l’anniversaire de son indé-
pendance, West India Magazine choisit de mettre à l’honneur 
une figure aussi singulière qu’historique : Droupadi Murmu, 
première femme issue d’un peuple autochtone à accéder à la 
plus haute fonction de l’État indien. 

Née dans une famille santhale de l’État d’Odisha, Droupadi 
Murmu n’est pas une héritière du pouvoir. Elle est l’héritière 
d’une culture millénaire souvent reléguée aux marges du récit 
national. En gravissant les échelons d’un monde politique en-
core largement dominé par les élites urbaines, elle a su porter 
avec dignité la mémoire de son peuple tout en s’engageant pour 
une Inde plus inclusive, plus équitable, plus enracinée. 

Son accession à la présidence, en 2022, n’est pas qu’un sym-
bole. Elle est un acte politique profond : celui d’une démocratie 
qui, malgré ses imperfections, reconnaît enfin la voix des ou-
bliés. À travers Droupadi Murmu, ce sont les femmes rurales, 
les enfants des forêts, les enseignants de village, les communau-
tés tribales longtemps stigmatisées qui entrent dans les palais de 
la République. 

Ce numéro 73 est aussi l’occasion, pour nous qui vivons en 
terre créole, de réfléchir à ce que signifie la reconnaissance des 
cultures invisibilisées. En Guadeloupe, comme dans le sous-
continent indien, les héritages minorés peuvent devenir des 
forces de cohésion, à condition d’être valorisés, transmis, res-
pectés. 

Dans cette perspective, la figure de Droupadi Murmu résonne 
avec nos propres combats pour la visibilité, la dignité, l’éduca-
tion et la pluralité culturelle. Elle nous rappelle que le progrès 
ne peut se faire sans justice mémorielle, et que l’universel com-
mence toujours par l’écoute du local. 

Nous vous souhaitons bonne lecture de ce numéro exceptionnel, 
entre hommage, transmission et engagement. 

La rédaction 

Le 25 juillet 2022, Draupadi Murmu prêtait ser-
ment en tant que 15e Présidente de la République 
de l’Inde. Première femme issue des peuples au-
tochtones (Adivasi, Santhal) à accéder à la plus 
haute foncƟon de l’État, elle incarne à la fois un 
symbole fort de l’Inde plurielle et une foncƟon 
consƟtuƟonnelle essenƟelle dans la démocraƟe 
indienne. 
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À la découverte du santali 
une langue adivasi de l’Inde 

ÉDUCATION 

Le santali estÊuneÊlangueÊaustroasiaƟqueÊparléeÊprincipalementÊdansÊ
l’estÊdeÊ l’Inde,ÊnotammentÊdansÊ lesÊÉtatsÊduÊJharkhand,ÊOdisha,ÊBen-
galeÊ occidental,Ê BiharÊ etÊ Assam.Ê ElleÊ estÊ laÊ langueÊ maternelleÊ duÊ
peupleÊSantal,Ê l’unÊdesÊplusÊgrandsÊgroupesÊadivasiÊ(tribaux)ÊduÊsous-
conƟnent. 

InscriteÊdansÊlaÊfamilleÊmôn-khmer,ÊleÊsantaliÊseÊdisƟngueÊdesÊgrandesÊ
languesÊ indo-européennesÊ deÊ l’IndeÊ parÊ sesÊ caractérisƟquesÊ phoné-
ƟquesÊ etÊ grammaƟcalesÊ uniques.Ê RicheÊ enÊ consonnesÊ nasales,Ê elleÊ
uƟliseÊ unÊ systèmeÊ d’aggluƟnaƟonÊ etÊ disposeÊ deÊ saÊ propreÊ structureÊ
verbale. 

DepuisÊ 2003,Ê leÊ santaliÊ bénéficieÊ d’uneÊ reconnaissanceÊ officielleÊ :Ê ilÊ
figureÊdansÊlaÊVIIIeÊannexeÊdeÊlaÊConsƟtuƟonÊindienne,ÊauÊmêmeÊƟtreÊ
queÊleÊhindiÊouÊleÊbengali.ÊIlÊestÊaussiÊenseignéÊdansÊplusieursÊécolesÊetÊ
universités,ÊetÊfaitÊl’objetÊd’uneÊliƩératureÊdynamique. 

LeÊ santaliÊ estÊ écritÊ dansÊdifférentsÊ systèmes,ÊmaisÊdepuisÊ lesÊ annéesÊ
1920,Ê l’écritureÊ olÊ chiki,Ê spécialementÊ crééeÊ pourÊ ceƩeÊ langueÊ parÊ
PanditÊRaghunathÊMurmu,Ê s’imposeÊcommeÊunÊmarqueurÊ idenƟtaireÊ
fort. 

LangueÊdeÊrésistance,Êd’idenƟtéÊetÊdeÊtransmission,ÊleÊsantaliÊ incarneÊ
laÊdiversitéÊ linguisƟqueÊprofondeÊdeÊ l’Inde,ÊbienÊau-delàÊdesÊ idiomesÊ
majoritaires. 

Pandit Raghunath Murmu 
1905 - 1982 

Livres Santali à la bibliothèque 
de l'Université d'Odisha du Nord 

Alphabet santali 
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AdoptéeÊleÊ26ÊjanvierÊ1950 
LaÊConsƟtuƟonÊdeÊl’IndeÊestÊentréeÊenÊvigueurÊleÊ26 janvier 1950,ÊfaisantÊdeÊl’IndeÊuneÊRépublique souveraine, laïque, démocra-
Ɵque et sociale.ÊCeƩeÊdateÊestÊdésormaisÊcélébréeÊchaqueÊannéeÊcommeÊleÊRepu-
blic Day. 
 

UneÊConstitutionÊmonumentale 
·La plus longue ConsƟtuƟon écrite au monde 
·EnvironÊ448 arƟcles,ÊréparƟsÊenÊ25 parƟes 
·12 annexes (schedules) 
·RédigéeÊiniƟalementÊenÊanglais,ÊtraduiteÊensuiteÊenÊhindiÊetÊdansÊlesÊlanguesÊ
régionales. 

 

UnÊtexteÊpourÊl’unitéÊdansÊlaÊdiversité 
AvecÊplusÊdeÊ1,4ÊmilliardÊd’habitants,ÊplusÊdeÊ20ÊlanguesÊofficiellesÊetÊdesÊcentainesÊ
d’ethnies,ÊlaÊConsƟtuƟonÊgaranƟtÊ: 

·LeÊfédéralismeÊ:ÊpartageÊduÊpouvoirÊentreÊl’UnionÊetÊlesÊÉtats 
·LeÊrespect des minoritésÊetÊdesÊlangues 
·LeÊdroit à l’égalité,ÊàÊlaÊlibertéÊdeÊreligion,Êd’expression,ÊetÊdeÊcirculaƟon 
·UneÊjusƟce indépendante 

 

LesÊgrandsÊprincipes 
Souveraineté 
LaïcitéÊ(Secularism) 
État de droit 
SéparaƟon des pouvoirs 
Égalité des sexes, des castes, des religions 
 

LeÊpréambuleÊproclameÊ: 
"Nous,ÊleÊpeupleÊdeÊl’Inde,ÊayantÊrésolumentÊdécidéÊdeÊnousÊconsƟtuerÊenÊRépublique souveraine, socialiste, laïque 
et démocraƟque,ÊetÊd’assurerÊàÊtousÊlesÊcitoyensÊ: 
laÊjusƟce,ÊlaÊliberté,Êl’égalité,ÊetÊdeÊpromouvoirÊlaÊfraternité…" 

 

InstitutionsÊprévuesÊparÊlaÊConstitution 
·Président(e)ÊdeÊlaÊRépubliqueÊ(chefÊdeÊl’État) 
·Premier ministreÊ(chefÊduÊgouvernement) 
·Parlement bicaméralÊ:ÊLokÊSabhaÊ(ChambreÊduÊpeuple)Ê&ÊRajyaÊSabhaÊ(ConseilÊdesÊÉtats) 
·Cour suprêmeÊ:ÊgaranteÊdeÊlaÊConsƟtuƟon 
·Commission électorale,ÊComptes publics,Êetc. 

 

UneÊConstitutionÊvivante 
ElleÊaÊétéÊamendée plus de 100 foisÊdepuisÊ1950ÊpourÊs’adapterÊauxÊévoluƟonsÊsocialesÊetÊpoliƟques.ÊLeÊ44e amendement,ÊparÊ
exemple,ÊaÊrenforcéÊlaÊprotecƟonÊdesÊdroitsÊfondamentauxÊaprèsÊl’étatÊd’urgenceÊdeÊ1975-77. 

 
EtÊlaÊFranceÊ? 

·LaÊConsƟtuƟonÊdeÊlaÊVeÊRépubliqueÊdateÊdeÊ1958 
·ElleÊestÊplusÊcourteÊ(environÊ89 arƟcles) 
·L’IndeÊs’inspireÊduÊmodèleÊbritanniqueÊetÊdesÊidéesÊdeÊjusƟceÊsocialeÊvenuesÊdeÊFrance,Êd’IrlandeÊetÊdesÊÉtats-Unis. 

 

LeÊsaviez-vousÊ? 
·Dr B. R. Ambedkar,ÊjuristeÊdalit,ÊestÊconsidéréÊcommeÊleÊpère de la ConsƟtuƟon indienne. 
·LaÊConsƟtuƟonÊaÊétéÊmanuscriteÊetÊillustrée dans un style inspiré des miniatures indiennes. 
·ElleÊestÊconservée à New Delhi,ÊsousÊatmosphèreÊcontrôlée,ÊdansÊdesÊcoffresÊspéciaux. 

 

La Constitution de l’Inde : Pilier de la plus grande démocratie du monde 

CULTURE 
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Une ancienne photographie du personnel de l'école intégrale de Rairangpur. Draupadi Murmu est quatrième à parƟr de la gauche  

Draupadi Murmu, Présidente de l’Inde Une figure symbolique et constitutionnelle (fin) 

PouvoirsÊsymboliquesÊetÊréservés 

SiÊsesÊfoncƟonsÊsontÊenÊapparenceÊlimitées,ÊlaÊPrésidenteÊ
disposeÊaussiÊdeÊpouvoirs de réserveÊdansÊdesÊsituaƟonsÊ
excepƟonnelles.Ê EnÊ périodeÊ deÊ criseÊ poliƟque,Ê commeÊ
lorsÊd'uneÊabsenceÊdeÊmajoritéÊclaireÊ auÊParlement,ÊelleÊ
peutÊjouerÊunÊrôleÊdécisifÊdansÊlaÊnominaƟonÊduÊPremierÊ
ministre. 

ElleÊpeutÊégalementÊrenvoyer un projet de loiÊauÊParle-
mentÊ pourÊ réexamenÊ (uneÊ foisÊ seulement),Ê ouÊ exercerÊ
sonÊdroitÊ deÊgrâce présidenƟelleÊ dansÊ certainesÊ affairesÊ
judiciaires. 

MaisÊ au-delàÊ deÊ laÊ techniqueÊ consƟtuƟonnelle,Ê c’estÊ la 
portée symbolique de son élecƟonÊquiÊmarqueÊl’histoireÊ
contemporaineÊdeÊl’Inde. 

UneÊPrésidenteÊhistorique 

OriginaireÊd’unÊvillageÊtribalÊdeÊl’ÉtatÊdeÊl’Odisha,ÊDraupa-

diÊMurmuÊaÊgraviÊlesÊéchelonsÊparÊl’éducaƟonÊetÊl’engage-
mentÊpoliƟque.ÊSonÊélecƟonÊaÊétéÊsaluéeÊcommeÊunÊacteÊ
deÊreconnaissanceÊenversÊ lesÊpeuplesÊautochtonesÊetÊ lesÊ
femmesÊdesÊzonesÊrurales,ÊlongtempsÊmarginalisées. 

ElleÊ porteÊ uneÊ voixÊ discrèteÊmaisÊ influenteÊ surÊ lesÊ ques-
ƟonsÊ socialesÊ etÊ culturelles,Ê notammentÊ lesÊ droitsÊ desÊ
femmes,Ê laÊ préservaƟonÊ desÊ culturesÊ tribales,Ê etÊ laÊ dé-
fenseÊdeÊl’unitéÊnaƟonale. 

UneÊϐigureÊd’équilibreÊetÊd’unité 

DraupadiÊ MurmuÊ incarneÊ l’Inde des marges devenue 
centrale,ÊtoutÊenÊremplissantÊavecÊrigueurÊleÊrôleÊdeÊgar-
dienneÊ deÊ laÊ ConsƟtuƟon.Ê EnÊ tantÊ queÊ Présidente,Ê elleÊ
représenteÊl’unité, la diversité et la conƟnuité de la Ré-
publique.Ê SonÊmandat,Ê bienÊ queÊ principalementÊ symbo-
lique,Ês’inscritÊdansÊlaÊlignéeÊdesÊgrandesÊfiguresÊprésiden-
ƟellesÊindiennes,ÊavecÊuneÊsensibilitéÊnouvelleÊauxÊenjeuxÊ
desÊpopulaƟonsÊjusqu’alorsÊinvisibles. 

CULTURE 
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Draupadi Murmu, Présidente de l’Inde
 

UnÊrôleÊprésidentielÊdéϐiniÊparÊlaÊConstitution 

DansÊlaÊstructureÊpoliƟqueÊdeÊl’Inde,ÊhéritéeÊduÊmo-
dèleÊ parlementaireÊ britannique,Ê leÊ PrésidentÊ deÊ laÊ
RépubliqueÊ estÊ leÊ chef de l’État,Ê tandisÊ queÊ leÊ Pre-
mier ministre est le chef du gouvernement.Ê LaÊ Cons-
ƟtuƟonÊ indienneÊ deÊ 1950Ê établitÊ uneÊ séparaƟonÊ
claireÊ desÊ pouvoirs.Ê LeÊ rôleÊ duÊ PrésidentÊ estÊ enÊ
grandeÊ parƟeÊ honorifique,Ê maisÊ ilÊ ouÊ elleÊ n’enÊ de-
meureÊ pasÊmoinsÊ uneÊ autorité consƟtuƟonnelle ma-
jeure. 

SelonÊl’arƟcleÊ53ÊdeÊlaÊConsƟtuƟon,Ê«ÊleÊpouvoirÊexé-

Une vieille image de la famille Tudu. Draupadi Murmu peut être vu debout deuxième à parƟr de la droite.  

cuƟfÊdeÊl’UnionÊestÊexercéÊparÊleÊPrésidentÊ»,ÊmaisÊsur 
avis du Conseil des ministres,Ê dirigéÊ parÊ leÊ PremierÊ
ministre.ÊEnÊpraƟque,ÊcelaÊsignifieÊqueÊDraupadiÊMur-
muÊ entérine les décisions du gouvernement,Ê pro-
mulgueÊ lesÊ loisÊ votéesÊ parÊ leÊParlement,Ê etÊ peutÊ dis-
soudreÊlaÊLokÊSabhaÊ(ChambreÊduÊpeuple)ÊsurÊrecom-
mandaƟon. 

ElleÊ nommeÊ aussiÊ officiellementÊ lesÊ gouverneursÊ desÊ
États,ÊlesÊjugesÊdeÊlaÊCourÊsuprême,ÊlesÊambassadeursÊ
etÊ lesÊministres,ÊmaisÊ toujoursÊsurÊconseilÊduÊgouver-
nement. 

Suite page 6 
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Langue de la modernité ou relique coloniale ? 

L’anglais, introduit comme langue d’élite au XIXe siècle 
par les Britanniques, est aujourd’hui parlé par environ 130 
millions d’Indiens. Il ouvre les portes de l’université, des 

affaires, de la technologie et des emplois à haute respon-
sabilité. Pour beaucoup, c’est un passeport vers la classe 
moyenne. 

L’Inde, l’anglais et l’héritage colonial : un débat brûlant 
Entre identité culturelle, compétitivité mondiale et fiertés régionales 

Plus de 75 ans après l’indépendance, l’Inde conƟnue de composer avec l’héritage linguisƟque du colonialisme britan-
nique. L’anglais, langue de l’administraƟon coloniale, s’est imposé comme un vecteur de modernité, de presƟge et de 
réussite sociale. Mais aujourd’hui, il est au centre d’un vif débat naƟonal, relancé par les autorités en place qui en-
couragent une réévaluaƟon du rôle des langues locales dans l’espace public et insƟtuƟonnel. 

Dainik Bhaskar, le journal le plus vendu en Inde 

Mais pour les défenseurs de l’identité culturelle indienne, 
comme le ministre de l’Intérieur Amit Shah, cette langue 
représente un frein à l’affirmation des langues locales. « 
Ceux qui parlent anglais auront bientôt honte », a-t-il dé-
claré récemment, plaidant pour un retour aux langues « 
indigènes » comme l’hindi ou le sanskrit. 

 

Une nation plurilingue sous tension 

L’Inde est un kaléidoscope linguistique : plus de 20 
langues officielles et des centaines de dialectes. Si l’hindi 
est majoritaire dans le nord, d’autres régions, comme le 
Tamil Nadu ou le Maharashtra, défendent avec vigueur 
leurs langues locales – tamoul, marathi, télougou… 

La tentative de promouvoir l’hindi comme langue natio-
nale unique suscite de fortes résistances, surtout dans le 
sud. L’anglais, bien que colonial, reste pour beaucoup un 
compromis acceptable, perçu comme neutre et fédérateur 
dans cette mosaïque linguistique. 

 

Times of India, premier journal anglophone au monde 

Thomas Macaulay, vers 1840  
L'adopƟon généralisée de l'anglais en Inde remonte à ce poliƟcien 
britannique du 19ème siècle, qui a plaidé pour l'introducƟon de la 
langue comme langue d'enseignement, au lieu des langues tradiƟon-
nelles de l'élite comme le sanskrit, le persan ou l'arabe.  

LANGUE 
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ManifestaƟon contre l’imposiƟon du hindi au Tamil Nadu 

Le revers de la médaille 

Si l’anglais ouvre des portes, il creuse aussi les inégalités. 
Il reste majoritairement maîtrisé par les classes urbaines 
aisées. Les enfants des milieux ruraux ou des castes défa-
vorisées, souvent exclus des écoles anglophones, peinent 
à suivre la course à la modernité. L’anglais devient alors 
non plus un atout, mais un facteur de marginalisation. 

 

Vers un modèle équilibré ? 

Loin de s’effacer, l’anglais reste un outil indispensable 
dans une Inde qui s’affirme sur la scène internationale. 
Mais le débat actuel révèle des fractures plus profondes : 
quête d’identité nationale, rejet du passé colonial, et vo-
lonté de rééquilibrer le prestige entre langues. 

Comme le souligne la linguiste Ayesha Kidwai, « l’an-
glais en Inde n’est plus une simple trace coloniale : c’est 
devenu un instrument de lien et d’aspiration ». Pour 
d’autres, c’est au contraire un obstacle à la valorisation 
des langues locales menacées, dont près de 200 sont en 
danger selon l’UNESCO. 

L’enjeu n’est pas de choisir entre l’anglais et les langues 
indiennes, mais de construire une Inde réellement multi-
lingue, où chaque langue trouve sa place, entre héritage, 
avenir et inclusion.  Sadhu lisant Dainik Jagran, L’un des quoƟdiens les plus lus au monde  

L’Inde, l’anglais et l’héritage colonial : un débat brûlant 
Entre identité culturelle, compétitivité mondiale et fiertés régionales 

LANGUE 


